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Autre [ur eonnic zo er c’hoad] 
 
ur eonnic zo er c’hoad, melen he divesquel 
ac ha disquen bemdez woar cornic, m’ha mantel 
 

ac he Lavar d’hin, quer lies ha prepos 
evelt a zo ha deillen, en dro d’ur boquet roz 
ac he Lavar d’hin, chommet hu den yauanc 
Kar m’ar commeret pried, houi zo sur ha tourmant 
 
ou ces deux autres vers 

 
commer[e]t ur plac’h yauanc 
Kar m’ar chommet hu intaon houi zo sûr ha tourmant 

 

 

Autre 

 

[1] un oiseau est dans bois, jaunes ses ailes / et il descend tout jour sur coin rebord à mon 

manteau 

et il dit à moi autant souvent de propos / comme il y a de feuilles, autour d’un bouquet de 

roses / [5] et il dit à moi restez vous homme jeune célibataire / car si vous prenez épouse vous 

êtes assuré de tourment 

 

ou ces deux autres vers / prenez une fille jeune / car si vous restez vous veuf, vous êtes assuré 

de chagrins. 

 

Notennoù J. Ollivier : 
 

[Fin de ce deuxième fascicule prêté par le Dr Laurent, de Brest] 
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